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FOREWORD

Pandit Dinesh Chandra Sastri of our Publication Depart-
ment discovered sometime ago a hitherto unpublished commen-
tary on the Atmabodha-prakarana of Sankaricirya in the
collection of manuscripts of our College Library. Later on
he availed himself of the opportunity of comparing it with
another manuscript from the India Office Library, London.
Though it is not possible for us to identify this commentary
as the work of Madhustidana Sarasvati, still its usefulness
as a lucid exposition of the text will be admitted by the
academic world.

GAURINATH SASTRI






PREFACE

It is known from various sources that Madhusidana Sarasvati, the
redoubtable Bengali Advaitin of the sixteenth century, wrote a ocommen-
tary on the Jtmabodha of Sankaricirya. Professor Aufrecht who
mentions a commentary of the Atmabodha by Madhusiidana, also
gives us the information of a manuscript belonging to the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland. This is described in the catalogue
of South Indian Sanskrit Manuscripts (Wish collection) by/;D M. Winternitz.
The description in the Wish Collection runs as follows :—

Wish No. 32....23 leaves....8 lines a page. A commentary on Sankara-
carya’s Atmabodha-prakarana (by Madhusiidana Sarasvati, according to
Professor Aufrecht).

The beginning and the end of the manuscript tally with those of the
manuscript found by us in the library of Government Sanskrit College, Calcutta.
The publication of this small treatise is mainly based on that manuscript,
though for the purpose of determining correct readings much help was secured
from the microfilm copy of a manuscript, which I was able later on to obtain
from the India Office Library, London. The Sanskrit College manuscript (SM)
is written in clear Bengali script, whereas the India office manuscript (IM)
is written in Devanagari script. Both the manusecripts contain mistakes.
At some places, the readings in both do not give us any intelligent meaning at
all. 8o, at many places appropriate words have been added or substituted.
The variants in the IM have been generally given in the footnotes, though
in some cases its readings have been selected in the main text. Though the
manuscripts contain the same commentary, the India Office manuscript bears
the title ‘Jtmabodhaprakaranatika’ while the Sanskrit College manuscript
describes it as ‘Jtmabodhatik@’. It is important that in neither of them the
ascribed author Madhusiidana has been mentioned in the colophon. This gives
rise to the doubt as to the authorship of this commentary—whether it is
the commentary which is traditionally ascribed t§ the renowned Madhusiidana.

Though Professor Aufrecht ascribes the authorship of this very commentary
to Madhusidana, and though the absence of the author’s name in the
colophon may be explained away, it is very difficult to accept this commentary
as Madhusiidana’s judging from the character of its style and contents.
Compared with the “Siddhantabindu’ the famous commentary of Madhusiidana
on the Dada-8loki of Sankaricarya, it must be admitted that this commentary
is & much inferior product, lacking the grandeur of dialectical acumen
natural to Madhusiidana. However, it is a new useful commentary which
will enable the reader to understand the text.

D. C. SASTRI






INTRODUCTION

Atmabodha is one of the short treatises on Advaita Vedanta, the authorship
of which is ascribed to the great philosopher and saint of India—Acirya
Sankara. It contains only sixty-eight verses on his non-dualistic philosophy. The
verses, though easy in form, are pregnant with metaphysical and spiritual
meaning. The verses have been explained in a commentary ascribed to Madhu-
sidana Sarasvati, a towering Vedantist of the sigjeenth century.
Madhusiidans commented also on some other short works of Sankara
and one such is the commentary on the Dada-$loki, which is known by the
name of Siddhanta-bindu. The present commentary is only a lucid explanation
of the verses unveiling the implications of the non-dualistic philosophy of
Sankara. Context and relevancy of each $loka have been clearly stated, as tikds
are expected to do. Relevant pranigadic texts have been quoted in the commen-
tary in support of the views upheld. Important monistic conclusions have, also,
been noticed in course of explaining the verses, which describe the glory of
the Self as the Ultimate Reality, and that of self-realisation.

In order to determine the authentioity of Atmabodha as one of the works of
Sankara, we are to depend on the internal evidences of Sankara’s inimi-
table style and the wealth of its contents. Another fact to be considered in this
context is that this work has been commented on by several commentators,
Madhusiidana, Ramanandatirtha, Advayananda, Bodhendra and Krisnananda.

Dr Belvalkar in his classification of Sankara’s works* as of genuine
authorship, of doubtful authorship and spurious, has placed Atmabodha in the
list of works of undoubted authorship of Sankara, even though he rejects a good
many of Sankara’s prakarana and stotra-works as doubtful or spurious.

Non-dualistic Philosophy in dtmabodha and dtmabodhatika.
(In order of the text)>

In a work of philosophical interest, we find statements of the subject-
Visaya, adhikat matter (vigaya), the purpose (prayojana) and the oonditions
and  prayojana of fitness for the attainment of the end through the study
of the work; all these have been indicated in the first verse of the text
and developed in the tikd. Realisation (direct experience) of the self is the
subject-matter of the work. It has been instructed for those who have aoquired
fitness through the performance of various prescribed duties (i. e. nitya and
naimittika) and austerities, and thereby achieved an equanamity of the mind,
who have discarded all enjoyments in this life and hereafter due to yearning

*See page 226, Shri Gopal Basu Mallick Lectures (1925) on Vedanta Philosophy (Poona ed.)
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for liberation (i. e. FEEARSWIIGIRT and {HEIE). Such an aspirant is the
fit person (adhikari). It has also been indicated that liberation or moksa
is the ‘end’ or purpose. Only the fit aspirant can achieve this end through proper

means as preseribed in the treatise.

The chief and direct means of the final liberation is knowledge or rea-
lisation, as, it is only knowledge that can remove nescience (igﬁorance), the
root of all evils and bondage. Karman e.g. Vedic rites and rituals, ohantings
and austerities are remote means only, as they cannot destroy ignorance, which
is not antagonistic to it.

The Self is the only one reality without a second, without any limitation
Nature of or attribute. It appears as limited and many due to nescience.
the Self Like the forms of ornaments superimposed on gold, all objeots

are superimposed on the Self which is of the nature of pure existence and
consciousness. Or, like the sky which seems to be different due to diﬁ‘erént
adjuncts, the Self also seems to possess different names, castes and status
superimposed on it due to different adjunocts whioch are themselves projec-
tions of nescience. They are false like the bubbles of water.

The adjunocts are of three kinds—gross, subtle and causal. This physical body
Adjuncts of which is the field for enjoyment and is made of five elements
the Self (viz., earth, water, fire, air and sky) is the gross adjunct.
The subtle adjunct of the Self is the subtle body made of the subtle elements,
with seventeen parts—the ten organs, the five vital foroes, the mind (manas) and
the intellect (buddhi). It is the instrument for various enjoyments. Nescience or
ignoranoe is neither real i.e. existent, as it is sublated by knowledge, nor is it
non-existent, as it is peroeived to exist and veil the reality. Nescience which is
beginning-less and inscrutable (i. e. indefinable either as existent or as non-
existent), is the causal adjunct, of which the subtle and grdss adjuncts
are projections. But the Self is quite distinot from all these adjuncts. The
purity and oneness of the Self is neither disturbed by the existence of
nescience nor its projections, as they, being of indefinable (anirvicya) and
superimposed (kalpita) nature, cannot be regarded as different existents to
disturb the oneness of the reality—the Self.

These three kinds of adjuncts of the Self, gross, subtle and ocausal
are the five sheaths (kosas), divided in another way. The gross
The five Kogas . :
body is the annamaya kosa. The subtle body contains three
kosas—the pranamaya, the manomaya and the wijiianamaya. The causal body
oconstituted of nescience, is the dnandamayakosa. The pure Self when falsely
identified with them appears to be actually pervaded by them. So the pure
Self should be carefully discriminated from the five kosas.

The intelleot, the mind and the different sense-organs seem to be oconscious
through the consciousness of the Self which reveals everything. Brahmai, Indra
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and others who are known to possess extreme happiness, are also such as they
possess a fraction of the infinite bliss of the Self. Neither the sun, the moon
and the stars, nor the sense-organs oan reveal the Self, which, on the contrary
reveals all of them. They are thought to be revealing only through the reve-

lation of the Self which alone shines.

Desire, attachment, pleasure, pain, etc. exist in our mental states and
Nature of cease to exist when the mind is dissolved as in deep sleep.
the Belf So, they pertain to the mind and not to the Felf.

The divisions into the knower, the knowledge and the known are also not real
in the Self, but superimposed. Whatever appears as difierent from the Self
is false like a mirage. Whatever is seen or heard as something other than the

Self, is essentially the Self.

If the Self is pure and immutable, and the mind is matter (jada) how is it
Epistemology of  Possible that we say: I am knowing? It has been possible
Self-realisaticn  only through a false identification of Self-consciousness with

the modes of the mind. As aresult of this false identification, the Self appears
as the knower and the doer, and think itself to be a jiva, i.e. an individual, with
limitations. When Self-realisation dawns, the Selfgknows that it is not a jiva
and becomes fearless. This realisation, which also involves a mental state
does not militate against the reality of oneness of the self, because, after
sublating nescierice and all its projections, the cognition also disappears, for
it is algo a projection of nescience. The essence of the realisation is the Self
itself. It does not require any other consciousness to reveal or illumine it.
The Self is self-luminous or svaprakasa.

Though the Self is omnipotent it is not perceived everywhere. It shines

HelF st only in the intellect being %'eﬂeoted in it, when we can

- know it as the witness and illuminer of the mind. All actions,

attributes, forms and changes being revealed (drsya) by the Self, cannot

pertain to it—the revealer. In the final realisation the Self is known as one
with Brahman—pure existence, consciousness and bliss.

. In order to achieve such realisation we are to think and meditate on
Mesns  of that real nature of ours and thereby remove ignorance
realisation. and its projections. The aspirant should control his senses,
leave all attachments, and being seated in a lonely place meditate on that
infinite self with one-pointed devotion. By the purified intellect he should
dissolve the visible universe in the Self and think of the Self as the clear sky.
Withdrawing his mind from all sense-objects he should rest in the infinite
bliss which is the Self. The aspirant should always meditate on the nature
of the Self which has been described in the Upanisads by negative terms
in excluding everything that appears as non-self. ‘It is not that, it is not that’,
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‘it is neither gross nor subtle,’ etc. are the expressions which can possibly
point to the real nature of the Self, all positive expressions being incapable
-of reaching the same.

As jiva-hood (individuality) is superimposed on the Self through error, it
ceases when the essential nature of the Self is realised and
ignorance is removed. Then the Self shines in its true self-
luminous glory and Brahman-hood is achieved. In fact, the Self or Brahman-
hood is ever-achieved. It only seems to be unachieved through ignorance,
like a necklace placed round the neck but forgotten. Again, when ignorance is
destroyed by realising the identity of the jiva with the Self through the great
teachings of the Upanisads—Thou art That,” ‘I am Brahman’, etc., the already
achieved Brahman-hood seems to be achieved anew, just like the forgotten
necklace secured, as it were, when someone points it out.

Self realisation

When the yogin realises that everything is the Self, he is jwanmukia—
he is freed from all disturbances of attachment and hatred
and lives in constant peace. Though he is still in the
midst of adjuncts like the . body, the sense organs, etc., he moves freely
unaffected by their changes and attributes. There is no other achivement,
no other bliss and no other knowledge greater or higher than this. His
realisation leads to eternal life and omniscience. He requires no other perfor-
mance of rites or duties, no other pilgrimage than this, the holiest pilgrimage
to the Self.

When his prarabdhakarman i.e., the particular traces of previous actions
Paramukti or the for the fruition of which this life was determined, is
final liberation exhausted, and all his adjuncts are dissolved, the jivanmukia
enters into the supreme attributeless Being and becomes one with it. This is
the final liberation—par@ mukti—the summum bonum.

Jivanmukti



MANUSCRIPT MATERIALS

SM.—This manuscript preserved in the Sanskrit College Library, Calcutta is

written in clear Bengali script on machine-made paper. It contains 17 folia
(34 pages) of 104" X 4" size, each page containing 6 lines. - It contains only
the commentary entitled FHEINIHT without the text of the Atmabodha.
No name of the author or the scribe is mentioned anywhere. It is full
of misréadings and,omissions.

IM.—This is a microfilm copy of the manuscript deposi’,‘ad in the India

19}

Office Library, London. The manuscript its numbered as—Sanskrit 2296.
Egg 2296, 1.0. 2011a, and bears the title SACASIAIFO FEFA. It contains
both the text and the commentary of the Atmabodha. It is complete in 16
folia with 10 to 12 lines on each page. It is written in Devanagari script
without any mention of date, author or scribe. But a colophon with
Sankaricirya’s name as the author of the Jtmabodha appears at the end.
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Wi A AT ) @t W gwaar gawifon dararerrEs fwia agaee-
AT AL AL AT T ERTCRR TS e O faaify:¢ Sfrarria—
anfa'fefi . FegamEmfraAtafasrgemsdamEtn - oty AT~

FOrRNT a9t aui, freanfafosia gt giaamafafs aang® | @9 o A
Qfraamr, AaafnfErErReTREerEaET T garafied  faad-
TAATHAT®  qo T TAAgATRarE  faeay fafa@araasaar  sfaaad
LCRHEET

TisETEAAEY fg ST |
qweg afgas@e faar w7 fasafa u o

A FNEARAAFHATGATAHAY &g Mef 9fa g g7 fefafs awaq s=xq
FAI! AR—ATNFGfT | ANATAAFHATAE Greavfor qEqTHATS AT
Wy argte, SR SEeRRTARAEE  fras arafrear qRy erasashiaaafy,
FASTAIAT] A ATIRAER | AT RN gaafa | —qreeafa | a9
IF qEAtETS  FrsaaATEEaTaAy  qqEafy afg faar 7 fasafy qgq 9=
faar Wy T fasmed w0

UM reads srewaiaHO.  PIM reads aq FTCHS THAHIEIHTHITR:.

3IM begins with sfrarqesy Srag, and a verse—JARQYIAAIE  TATTATEIH-
AuFR | fasfaaseead daeEiFEaTEE TR ) ‘IM—zg

5The upanisads, the Gita and the Brahmasitras are called the three
prasthanas, on which Saikara wrote commentaries. 1M omits from

ATTATATAY upto FARA.
SIM—firfaz® 71M“W°-
®This portion of the verse is found quoted by the differens commentators.
IM—wrrefgami PIM—pawgemar UIM—are i sfy
1M reads gorgerFHANNIEaTATfAT  1B1IM reads qorqaT FAW
U1IM reads qezgfq. B5SM reads qywfwarat 153M reads aw.
*IM=India office manusoript. SM=Calcutta Sanskrit Colloge manuscrips.
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sfadifaqar w1 wifar fafradag
faensfaert frgrde  Aefafad@==a nz o

Afeed'fa w030

gfifeem® gammaTR afq F9e: |
W@ R GATCHT  WETTEs AT 11 ¥ 1)

7 sfaErdrTa aftfee~ g@qesa w9 haeafiag ‘affe= sfa afc
QT T ST o e AR g au egwieaad 7 g  qeageer

AS
Far faadmfadsgma® oo 39 U@ SEEQ AEEITITS ATEteed: 1Y
FAHSN S FETHETEE e |

FAT AH T@F TAIAS FARE 1 Y )

T gatafe g T gfas e dafaafad mg——'ammwfwf%r’
IAFRFUATEFARM?  FINFd  Fqean @A aATa=10 e, aar -
HERAAGET qAF AT FNfeHAIEar?  Arafaear mﬁ“ TREAMEEET-

q: aqusfafefied smaaTITEARIEY® RafT; qeEHET TERT SETE,
U7 FaFORiES 99 feied gar wanfad awmfy sf@nawo

11M reads wHa frfsagwm.

*IM reads..@maied  FRIMEAGQETAETAR—IfAONRT | sk
faﬁfawmwmﬁrﬁa ey fawmm SHEERARES qRRQGgSAAT AT
aud TUd: .

3Vanivilas edition reads qafw;w,

*IM reads Foqued FFTAAAATE,
$SM reads ﬁmﬁﬁw which is evidently a misreading, 1M reads
.
71M reads ITHAISTATTATZC. *IM omita Ffir. 91M reads . . qgwTfRfA:.
1M omits Wagea. V1M reads wrEwg.  ?1M reads for-qid.

13]1M reads ug for fy. 1M reads g for gy . 15]1M reads TEHAT.
¥]M reads g for Ffy.

‘1M reads ug for z7.



ATCAINETH T )

gqr T@egear fg  wmaarfaEge
EFTY GATEIR TS FATNAL M & 1)

TFATUTATTHANTE - GO FARCIATaed TAAIeg ey TaAgeera
gt freare areafa—aard gfa wmgofefy: @ agemaT:, @ee @
FrOTEEE fery afy aEfremEshn geR: aAarte, s afy amne-
AR IAAT AqAa® WAha | 777 o2 T@eaged gha ”waﬁsqu ara-
fRaTas aTafweTIsh @ 5@ wify, S frEmT afy e frer waf,
T@q O F@EPUEN =

qraq &d gl givasred qu)
TaT FAT AT FAASTARZAT N1 © 1l

sufreEt g fFaft——aE'fafa)  qur aaeegstERmikfraean
TIIAT TEAZATAE  FeATAATTHAS,2 TAT qafasstand afsagr@agd ag  ara—
AN TATATLAAN FIASATIFRO qRTT: FIT Geq™ g9 qreeqm gIady 5q%: 101

aRAsfaaTar Jrfa 9AEER |
wifeafream arfa ggardia aifdfrts n ¢

11M reads srex for gey. *1M reads gqr: after FFHTAATA:.

31M reads ] after =1, 1M reads geyagIfa.

51M omits ape}.

1M reads wegrRafeq after rAlqaat which is evidently a mis-reading.
1M reads gz for 3r%. 81M reads (:qr:ﬁfq,

91M reads garaTfq.
1] M omits from Ffy upto zzqy: and reads fyeqr Fgfacae: after fagraTar.

UM reads SEIfraedcand STTRATRIR,
1M reads gegRg. 1M omits from gqr upto ATTAAA.

UlMreads § 9.

WThis verse is numbered as the eighth in Vanivilas and other editions of
Atmabodha. But none of our manuscripts (SM and 1M) contains the verse or
any commentary on it. So, it seems that some manuscripts of Atmabodha did
not include this verse, and counted the next verse as eighth and so on- We,
however, include the verse though without any commentary, and number the
verses accordingly.
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gfremagay A faet sefemar:
st fafqar: @@t ged wewrfEgun
74 W TSN Wrdd wrEn sfeatafa sforafa—afmmeniy o
gEmTERTAtT . TRt amd agfr sat R afsTerae-
wisfa fafaar aft s safoRER 9@mER gt gf seFageeg g9 i
@@, FEStT T 0] ue
FETERIT g AEETEeEr w5y
TRRfgasfa TR FaSt "IN Lol
SFRAAF G ZEAT— a5 1| ghF Ayfaaafzasadats
framt ar, faop: a9 oA WA arTas ey Sfafafe: aema
i, amat A AETHIIAAA AT AATFE AT AT 4o uF A, JqeE
Wnfaamma wifa swfasars® ga wif qefead u o
araTfaeRRe SrfaAraeSETEa: |
FTATANETEE  EavifewRga 1 22 1l
sy Jeeacfaafage w9 frocareay aag— A
qEfamATamRarAtT STfammaeEARg? arifiar aEnfefaa 7 g @@,
FqT WAEAHEL 9 FEFTARIEIIAIREANG 99 dge wofad 7 § @was
wgfaed: 1g g

TSHFARERAEHS  FHAaaT |
AR gEgEEr  WRIETEad R0l

srerAtsfaeTaferferdfaeg’® ag—as=itga fa | ae=mT yami? ga@w fGar
faasg gadewd wgat @6 fosa @i afcrsday AW oseERon; O

1M reads wramsferafufy. 1M reads fiwut after aatqegd.

31M omits =qagAl. ‘1M omits grea.

51M and SM count this verse as ‘8’ and so on. ¢1M reads . gaTar; for gadey.
71M reads zm@TgaT Ffouq. 81M reads wafy for wify.

1M reads grerarfaai arat gfa for armg. 1M reads fawarg for warq.
UIM reads gdRgaaomear®.  '21M reads gui instead of =HTH,

1B]1M reads ¥ F<aF:. 141 M reads wafy.

BIM reads Taedur.  °1M reads...zgued q:eﬁq‘[fﬁ'mg —
V1M reads qwwygEt.  *1M wrongly omits from ¥ upto fiysy.



HTEH TWSF T L}

qSTFA: quqmﬁﬂ@'@wmﬁmaqmﬁal Biecso IR
e TR GG AT AT S g 1gn

TSR M G2 R A (e |
ATSHFOETT GO SRRTE 0 3 0
gernaTfaag—as=sm i quﬁaygmmmmaﬁ

A, FFFETRA FFARAAEAT &7, AT.qees  FhedfareqrRRTaFafa® {fe-

feforr, o SqRMTENIAEETRRY  ERIREN W geny fegadn
gEgarrETEmiTaEt 1 23 1

grafaenfraisar s |
SufafagarameaTa Ty neYn

FA It —SmrataE’fa | asegamtatearsfaa® srenarfaesay,

TSEREIRANT aaad 59 e
YETHT ATAetfaana  TwfERT TAT 0 Y N

TAREEY FNY AT qawaadr  faaw g fenmaat g —
‘RN | AR - fmrETRRaT. g, SRR
a1 7z, T e aaem @ fem aron g@ A g 3y awa
oAfafeRlsy 1* ' a1 Uy qENisan’ genfafi  gEasgRRmTa e aTiaes
ag gwafa 7 g aeageen, aun feievsfent AodaaenfEa aws@ 5@ Wi
Ugggat Aife eAT  dEfEed i gy

ISM reads weqd.  *1M reads gEg@m@EE.

3SM reads g=gq after -°afa’:, ‘SM reads g=qqr after gre |

51M reads afags=nar for sfagf=ar. 1M reads ﬁm?q'gsq%

1M reads fyqrardiai for smTEAT. 1M reads srgreT for srTewT &t
91M reads FHY, Fsor; for H‘Q‘{Iﬂ’f aarfafireatsta.

9IM reads 32sfy before § ar.  MIM reads FEgaisfr mfw awr o,



& IR EILHCEU CY
FgegaTtaf: -ﬁu{ﬁ TFAAATA: |

ST Q@ fafessTaves T gy
FoFTEAETA AT — Ay i | Ay TR afea queaarfafmdaw
qRHT TR RO JRIaa: gRaETEe T 8
fafesear? fadd seaTfaad:3 0 g

T GAQISATAT @ GaATaATEa |

qEEaEAET ey SfafarEg u g 1
TATAT qaacaig fF g9 §+ gmm—‘wwzﬁn 3TEHT
Al @ arat femslt sEdfgafafreld see, ot
@ TFRE 7§97, 97 Sfafern: @egad Y §Faa A agfear: i ol

Rfzmmafersimal faewmr )
gefaarfai  famRmA  TetEq @& g n
FgeafergerTarad AR TagRIgR AR —Rfmafr | agframaiafe-
ggaq: fFpan? sen ofonfray  gmeefe | Rfzgwegfarsfean gsg@-

qfcnfaan fassortareas qgfiat arfiaar fead, 291 T A feadt wfeag
JaqAY €7 arfaaar ae oA faesfa, qgda st o g¢

safeafrasarcaT sTaTETfaEs T |
A § H1aqg qrafera a9r TN 2’ 0

FATRAIsfaFfeangad  aa:  dqer  STE g, gAg-——amgafea’fa
1ISM and 1M read—qz==hgearaarcafy  fead

ag:
eto. The logical connection in the verse seems to be a bit difficult. The rea.dmgs
in the commentary of both the Mss. render no meaning. So some words have
been inserted in the commentary for the legical connection and meaning.

*SM reads sgavgmfia fafasarg e,

3]1M reads hefe more as—Fqwy eqeRgafeaqaAIfes:  FErr  faeATeAe
fafasar sraTfaead: |

41M reads wsmzgq for sravTEA.

5]1M reads the second line a.s—aiaﬁam g& T ;g\%u! sfafaraaq.

81M reads g for ey,

7SM reads g7,

81M reads srawTay for gwTEI. .

*1M omits from fzy ... ... up to z-\mﬁﬁ.
 WIM reads imﬁ for reqTH.

ISM reads some word like arqquy: which is evidently & misreading.



ST &SI T, _ °
shamfayt AL GG AT SAMAFAR TETERAiEaT g/ T
qeAgA | AT ANGURY A GG RIS AT A T g A wAr
grafy qar  SeATIIAd: 0 2] _
AT agfrramAifea: |
@HEANY aaw Aok q9qr F4: 1 Re

[)
T RfmagegaRe? @, o, aR—emreEea'fafa . e

FAACEEIARAITAATNA  fEAAIGeAad: TEHATEY @fqauay® aa=y, 91 Srior:
FTHIANNST  FAIRY, Fagda | g @@, R s
TI@: 1l Ro 1l

Rfzwme Fwivawy  afeagent |
ysqe=afaada W ArsarEag 0 LN

TG TR A IR TR AT A A AT $a-
fapifeatfrea smg—_RF=a’fr éafmvﬁafami'rﬁgwf CACICIE S L
Qaq@TH R faasaisaeafa a1 TE Araarts | mmamfﬁ
AgrEArhaed: 11 RE 1

AMATAAGATS:  FAATE T FRALT |
FEIASFLIA 72 qoATE  TATFAE: 1 RN

T, FAAN AT CHATCH SHRATTHIANTAATE GATweaTaiad qafq adq frdeang—
‘qEETfafd | CemEETAETY  @ET FETedl G0 ATAAFAAEIA T FEA,
garRgTEeATerar A Sfowfey Camisfaawa: Femy agfaerd: n 0

1M reads wafqyds after gfranfay.
2]1M reads here gaAT: fraTAdaaA. 3SM omits @ﬁﬂ’fﬂ{
*SM omits this portion but reads sRSaaT ITERFTAA dgfEarE@siy wfaa:,

FEIA! FAATHAS in its stead.
*SM reads qzmif® after spwanfw. 1M reads fawifcagsaq®.

1M reads fa®s for w3, 1M reads ey for q&a.
°IM reads srarraET AT IAIacEETL instead of srTATFRTAEIATY.
0]M reads wswzqfyg for w2,



s AR CHFTT

TASBEG AR I3 q@i gaqa |
FgA Mfer qeTe GERNEEd AT 11 R3] )
ORI AR (o) W SAfaER,  afemfa— T R o
Tieofegeganacics a4 q@3d 4 @om: | 99 ! SuaeEeENel ot
muaﬁmmlwﬁrmmaam%mzﬁﬂﬁ’a
SIS G AR

AFENHE AU FATAAGISOET |
@aTe:  gfeaeAefrafaiearcad: 1 ¥ 1)
afg AT Rt — T g 3w
Q@A A, QO A, FEEET qUTeAAIs et
weafaEg: 1 ¥
T gfeadere qEafafda g9
oy Aifaadd SETfa g 1y N

gufermate afg aenifa s Fafratammr—erma’ gfa) SRS
gfeadw, siw gaiw sl gfgafareag anfaaa AT, SRR
FfT @O ARG JUTANERTHOR WIS, TATHIT SasEFTEia: gaa |
¥ gt T sfEfeEisstta wm@u iy

sy fafer aife gaafer 7 snfafa
A qawe reEr Jran geefa qgafa u g

Taed  weafa—aremt  fafrn A s R faferdea,
T3 FEIfafy aegda Aife ) qarfy SE ATTEEETC—ATAETCER: q4
greag smar geefa geafaoyra wadd: i R

ISM wrongly veads 7 g&Ra Arat instead of et L eI

ISM reads #F for =7. 1M mis-reads q#: for guf.

‘1M reads aremr afgaEa: for sfgmerarme:.

51M roads wemmrenfir for sremames:. 1M omits zefy®.

1M reads Fq’m'r(l[aﬁ for fafwarfem:. .

1M reads here as follows :—gd  gTETAFOEfaAT  awaa:fveadess  d@wa
aarewd wrar Rt fams g aLfa gaf

*SM reads #Fqf for FraT.

_ “The word 3wy in the sloka should be connected with zﬁxﬁr ‘a8 oS tﬁzﬁ[,
Id qgifa g,



ATTRNAAFIONH L3
g s qaeafq SaRRferE w3a 0 e 1
aTM N iR mmwfm;‘wwrm
mwmmamwﬁzlgwﬁﬁwﬁ’ﬂﬁt mmﬁm
shofed® o wafd @@ fRTEge anerRe R
Hozgs qar A Sa: wrrmsgfﬁﬁr Freanr® wagEfem gEr i e
ATHATAATAGH  JEARA 5T = |
N weifRaq @ SR 1R

AATHT AT Aha G ISR F4  ATq@Fad—T §Hq qag—
Fra'fa) aron ¥’ gl gfgmmisEadaaTeata, § SERmeTteie
ATAATEID, JAT CF UF A GeEN  gatrEwmat, dederfafidie e,
qgfecad: n ¢ n

WA ATEESST | SO |
T IRTENSeT JqT W@RETEIE 1 IR U

AT JRIEHTTTAATaTES af afg e Fmwan et —
‘T’ 7fa | Aol AiweTa e el afq, aweE e ST
AT, ATATETET, X J9T ey FFTIFTe orearaen aifeq agfead: 1310

fafesr fafesmi=ifa adtfa amewe:
faad  AEETERASaRIIHTES: 1 R0 1)

afs genfefraen $@t 7 WA afg TN SUETAR AN, § SO F

Tae—fafast’fr | o smay Aft At e i

ISM omits Wi Fgq.  *SMreads aggEARRiTHMI.

3IIM reads QTEATATTAATRAT. ‘IM reads qreid FEH.

5SM omits sear. ‘1M reads refy for emremy.

IMreads uw ua.  *IM reads ywrfir: for ..

9SM wrongly omits from e upto Ty Ifd.

1°IM reads erwEeATq for srwaETRATd.

UM reads TR for TEYFHTRHTS.

128M reads Arqaficaaey gfq Yxart: which is evidently a misreading.
13]M reads aATeHTH WreaT after fiafiey, and omits from smTwET up to fA.



o mm

Wmaﬁ'@r ‘aeanfa’t ‘sareAT xq2enfs Agramd® Sauar agm-
S faa ToET ) SR SERe SR 1 3o 1

aifes OOt g gEEEqa |
wafgma faamed e@fs fdem o 3t
FAEAETAE st 7 efafarsier aafaamry arar g
TIT ATF qY FEATAMTEATIFOTAN AT ATGTIT TEIATHATIATATY  ATeHT®
T AEY FEmEaEae—arfaas fafa ) [fewk & gmmemafaas gaem,
qg3aq &% T7aw, Gafzont frne fremfus facais afsaamrarns? agargrenfa
faam; @@ Fagr wad: 3

WA ¥ W STSTRTESATER: |
geatfefand: agr fafdfzaaar 7 sTn 0
CAAFTAATHATAAEATAR®  ATFATAAATINTTAT AT ST A asesqr -

ARAFT  AAATFIATE T @i —3@raar fifa | seganfaaaaerea-
T, W AR geaEmErEiRay T oafa, sfEarffragrarssafafaera:

TFTAAAT ARIT N 3R N

e .

FAARAT q  ZEATTRTHATES: |

9T g A Tt fqEmEE 02
saaEar fafaie | safafEasoraaar aEaEy g g gamfy s

zfg e 330

IChandyogyopanisad—6-11. 2Mindukyopanisad—1.

$SM wrongly reads gaafafy aret: for wgrared:.

‘SM reads afq here which is superfluous.

5SM reads sHTHfARERATCHT AT, ,

SM reads smfaewifa instead of arrg snfagdfa, "SM omits gfsagmvacas.
8SM reads areHTARE for ITERTHHEITA=.

°1M reads srgsewia for fgszrmiq.  1°1M reads 33fF cr"qu'

111 M omits ®¥{. 12SM omits srRwEaTiafa.

BMundakopanigad—2.1

UM omits Tqsard: and separately reads ez with the No. 33. Hence

subsequent numbers of IM tally with our numbers, which were ahead by one
up to this, due to inclusion of verse No. 8.



EIREILEERUL 0

Frfony frfer Fredt forfermeat e |
fafawrd fosr fregratsfer fete: 1 3w n
T TR Attt fr sanfefafeafn @d @8 o
germaw, fafewr gfaamermem, feisercan?, fiewe) faeemmE?, fFer-
AR, MEe) fagaan, o sumEn, | feestEmeged-
fgaend n3¥u
' — I
AEAHTAAES AT |
g gqEw: gErt frag feesTe a3z
FFATE— AT (RfT | BT, T4 qeeq®  afgerisa:  «fa-
Mew:, w1 wEan fawisaly @waar @ faa, o @ few, s e e
FETTIEES 1 3Y 1)

frerefarRTIaTET=R=aT |
TG FAAAS Iq 9% ARG N IK N
R ehwEveTe frdfarmareed® o T aq 9 wgifa e
sfgraR @89 aqM X A AgE it @EGE w0 3K

@ froaegar sgiaifa amEans )
gafaenfagia  Amfea @I 0 3 0

11M reads TEIRTET .-
1M reads here faqmr sqerar wrarq, and SM reads ﬁm-amﬁm which
are evidently misreadings. The rea.dmg might possibly be fietsqreraaT

wTaTq or freat framaeaTaT.
3]1M reads qmﬁm 4Vanivilas edition reads faqg} for @
S5IM reads faftrseraeawmfawficgad ; SM reads fafasd wed smfagfafy,
"ll\i reads gFsmrGET. SM reads .
8SM reads quiex FETIE g aTad.
The commentator seems to take the reading as sggy instead of srsya.

0Taittirlyopanigad—2.1.
USM reads g gEAT agoiifa. 1M reads wevawd for wwy.

13]1M reads the line as gd freak wRIATEwENT aTEAT.



1R AT NTIFAR

EEmEET awerae 8 Wt gend aremdie—od frmed i
TAARTEHROT WGqgAEIfa Awaan facerasn agar afsarsatranfeaedr
ArEfy, a9 Wy fETeafad a3 Qufavar et el oo ze i

faferaen s fan fafadfea
WTAARFATHI  qRATHAHT: 1l 3¢ 1)

rEER At —fafaradn’ gfr) oeEeematat 3w e
gaEafass:, faomr: a9 Tafvemss ox ffsarfeafr &7 @, sAwmafdee-
XFHEE AN, g ferar frrmaforer qfedem amgEy wEat-
TITAI N 3¢ 1t

Frergartes g Sfawra faar gur
WHARFATHAT  frdoraraaq @ar i 3’

AT S T "FedaacaaTETT aeadl aq ag—armAafr . afes
@A g YIFAFOT § AT fHar arweaq awifgawy  wfaorw gHwor
arafrer a3 TR aenfasereag® wraaTafasatn R 0

wqavifes ¥9 faga qAmafaq
gfequifaaTraEasIuTafasad e 1l ¥o 1|
qoaTdeEi | Afeirerauifes @d fagrm afcgerararreasy qarafassy g
qTg—wqaurifas fafa!! egszrd: 1 ¥o_ul
AIARTAY: X Aty fagdy
framRTeraday ava fgu v
e g - e corded warrie
eI — MR | SR S ATHATAN, AATTRFEIATIRAT
g AIM TEIE 11 ¥ N

LSM omits fF. 'IM reads ggw for ag T,

3IM reads sgmAETATIETER fraATATE.

‘IM reads fafaaaasi before srawwafay. *SM reads Waq.

¢1M omits srrfa. IM reads HARFA WaAfd.

88M reads something unintelligible. 1M reads @zrT FPIEATHFIAAY s

'SM reads fasdq for srafasdy. IM reads arzfassfa for axfassy.

u1M reads zoVFSArd Tqserd:. 1M reads swranfy.®

1M reads graTfrda: qrATRfT 4 fawd, @ ¥ Ffea. 1M reads Freafa,



ATHATTH TN L&

mrwmﬁ_wmﬁ qad X
Sfearanfasarer gafam~A @I 0 ¥R U
@ e TaEseR— TR | sret qEitstie s
FArqOf! A q@eT g9 9 aAifEar  sAreTeqafaate?  faar A
Ryt gowmt frave: avfed ammfy; aar R @osasfafer: sagay
WIS 11 ¥ 1l
ARUAT T g4 FIWE A ”
ga  sfaiacreAT  EERAIATE 1 ¥
AT A HAT A H e’ Jany .99 afs g eaaRar-
fridfeag—aet'fa | seumeRAEY  seAETR @ASYH gEfadafa -
LTSN

ATAT q Tad  ATAISANTAA AT |
THAT STAAGATT SHSTHC J4T 11 ¥¥ ||
ATHAT THET JOTEAATATRNG U, § ATAT HaT Srear wafefy fasabasma-
RIGAE— AT § aadfafv) omm §Er quiEAMRE: 49T ST Q-
faramaaTg AT ST FATHIR, AR ORTAOTTAETATR AT ST vt
HRTAATHIHTATAA G 11 ¥ 1)

T} TEYTE, AT FAT AT S |
staer arfead & afery g2 fradd nowy
A AAER® TATHAFIAGR TR Araeafadfireaaracarer g — ‘eqron ' fafa |
wgarEsTRay s qEesafafy e ey cdafrETeg safn s
I, JUT grefqRTwafaasgeen? e Aaed qifcared S aeiaarg

1Here both the manuscripts are confused and incorrect in theu- readings ;
80, the possible correct reading has been given.

1M omits FT+. 3SM reads arfaamda=u+. 41M omits ST,
5SM reads here sfqmafwferargaawy frawweg d.

1M reads sfeqsidq for afantafy. 71M omits I,

sSMreads gg for gg.  *1Mreads SIATTHTRARIFCARLFITAATIHITE.
1°SM  wrongly [omits from zqreFTRad upto Frrey.

USM reads gy for gyy. 1M reads greRteRmIsET.

1SM wrongly reads mifeqssdomosd qfy.  SM reads qqary.



e SATEHE TS o

e s w@hT  yrer  sfoeasseenfs fada,  agiaefl
STATARTE: 1 ¥Y 1 )
ITAETAIHATAT AT |

ag aafq =wwe araw fenyArfad 0o
ag wafs g St &4 Teffa oo o o<ft qde g saR—
‘FraEs’fa sﬁammaﬁmqwgamﬂ TNEH qad AAEWE Ay, &
yaifeafefa  wrERATfead: 1 ¥

FrfasmaE ARt @eaatas  feaad
TF T GIARATTHIES AR 11 |
g Aafq gad T A eRmfadwam @ faee aeer 9 g 99N
AR AAR— TR | oEe §d g, a9 G
A2 1 Y9 1l

AEAIE T AT |
T mggEerdift @A wEfEY 1 Y |
mﬁ'ammm,mmﬁswﬁ
TR — R il ® 8 SRrETTE ARSI T e,
mﬂmmfﬁrm“r@mtﬁm I WAAT T GAAARAE qeafd, qraT-
i faF amed gfodds wafafa 597 uven _
SrerFaeg  Afeg  qETaTErEq |
¥ wfeaaifemid  weiguaeEad 1 ¥R
s oy ettt st
Qg T, qed aiedy, a8 a9 s
af IR T ATEIGAET W ST ¥ 1

it wgmid gear TR |
, Avfr enferewmE merET a0y n
aﬁsﬂfg arenTa: ge frsdar—dat feeafift A7 @ auEsE-

'IM omits agrfor e *1M reads qeaEAEITAATIATH.

38M omits the whole of this commentary and only reads 313 =7Rf7 weagy:,
which is evidently a misreading.

4Vanivilas edition reads 7 fF==. 51M reads @ for ge.

M reads...t!a\qu for 14, “Chandyogyopanisad—6.1.

1M reads 3fy ga¥q saqffcg=m. - 1M omits § Sa=gE:.



IR EIRFERUG | 14 8

AR, § TEeAT diel frA ATiicEr, IEEET qF qeEr Attt
am  frdv@t  Amfear arfoeEEE: aERAETREied STEIRE A
A3 T T AUy @ATSAATANER: TER | FEi] sEead—si
maﬁaﬁwﬁv&mgw,aﬁm@5m@a’tﬁﬂaﬁwﬁw

fasrea® 1 weo 1l

aEnfrogeamEatc  feaEragatEa: | I |
TEEIEIII=0RaT<d SR 1 KQ 1l
g ewTTE— et R e A et
Nfq garwi? fgear, o ggoongEs a1 geeadivasaia IFRY, EuTies-
AT AAGE A S TS 14

sufrensft  gegdAfox  amaf: |
gafarafassaamr  aga=a’d 1l 4R U
TARAITHIT ST SqTeRdeaad  Safaasatieag— Surfaedisi i ¢
dgrerat anfiraan feaasfy wfedtreaed oAt fom:, ¥ FAS AN A=A,
RIS qEaq BarFaataeed, a9 Uiy ageeTTraATaR agEsasd 1 4R 1L

Iufafaemfesnt fafadd  faggfa
I 9 faaeife aoeawftq a1 J9ar i 43 N
TrEaTAEd |t A fRegdawng—Safafaear'fzfa 1 sonfiadgsaed
geawdead qfratn faot ggeamd aorgfr  fafgad aar w3dq qur faEqe
AT R TS FTHAATE 11 K3 1)

-

ISM misreads HgrAd for WrmfofaT..

2]M omits uq. 3SM omits IRTH:.

4)M reads <HTEH] TH:.

5SM omits gy, and 1Mreads gz for g7

1M omits fasFaa. "SMreads wgf for garaey.

837 ST EEATIEa

°1M reads zga for mfgasaw. 10SM reads 9, P
1SM misreads sHaGT for FHDIY. 12SM oinits 3tfy.

131 M reads EEC| for TFHIAT.-

1]1M reads srrafyaxfga: @F.

8



% AR TTIFLI
TESTATIA  JTHI IFFEATIL & |
AAAMTEL W - qg gaaarad 1 K¥
AT FATSHAN]  AEABAUATAGY o 1hgad  ‘FeoTT et | Jged-
TAAFERT] B 7 fe geoTmT Tl T4 JQIE SRRl
i, JqgEeEeTEgEETR. e At friregean, sEe w&11-
IEAFRATIRIL A ATRG AIRIQARAR], FRIT QO IAT 1KY |

SET ATMY g g T 9 gEEa: |
AT AR FE qE AT 11 1Y 1
‘Tg a1 FE s gees A d9 TRUTE faeca, I @, A aeat
qReSTTER AR, AS(ETeaT TEred ATISEd A, a3 ARIATHTAq | e
gd qar . aifvesafremd: 1 4y 1 . .

Rryoire: g afemarmrega
FEwE’ freads oo f@auTE 1 4
friaedae: ady wgia Quifrcag—fadrsfafa ersisds 1 yg

B Y

Fapfosiwr ARy |
HGUETARNT  TCGHATTITLAT |l Yo 11
G e I o B GG EGEAIC (S B LG GG R I SR 10 R o
grgfasu’ i syearsd: B Yo 1

AGUEHTETT  AEYFRSATHAT: |
ATTITRIEGHEAT WA IAISTEST: 1) K< 1)

a wgreasfy it or aEw, om—aEe ATtk | s

1M reads ﬁ?im for svgwiaw.

2SM omits qg&ca: fa. 3]1M rcads g for 3=

4SM omits T A

51M reads weqr for gyem. *IM reads gmiasHTIH.
"Vanivilas edition reads . 81M reads wqoeTy:.

1M mpads mﬂa‘?ﬁ'ﬁr 108SM reads w=q¢: for wqur.

MIM reads megq: for gearg. 1M omits sragafereivifa.
BIM reads here safy oqeeTd:.

USM reads as urfgEraTafeed.



ATCHATFTI a ! 29
affspmmfe €F, & § SEEHREIRARI R so-ar=y?, T4 ©ed° I8 T
FAITATT ARG WAl AT e o, A AT eReaaTT
AT ATEARISTE ! ATEEa:? 1 Ye

ﬁwﬁﬁaﬁmzh
T T A & FiEnEe U 4s 1
A afe® qEHTERHTHE AT eI qaT e égrﬁ:ww”}‘qe fraadspEa
TARTE—agyEa fAfd | sfgedgraarewafy  aq® aaEaT ggEaRe BEal
SifFstt sragreasaF uq foak: | ae a9d qeT S O, J9r &R ad
e Uggfafa wawawaft sgrercEn fafre? wf ) @ s foaw sfy
fagnu’

e
———

AT, AL |
FEQUENTET T, FETITE N %o 1l

AP GV AT A Tg—HAvaegefafalt easaisd: || §o 1

TEET® WrEasHife AR T W )
g wafed wifd 9@ FEEaErad 1 &2
geag @i AT WA qasfrerafa-a g et | ageg W TEae

1M reads S@USTTHAATIATT.
?SM reads raaa ®G°, and 1M reads srvadw TaEq’.

3SM reads TR after aey. ‘Brhadaranyakopanisad—4.3.

5TM reads. wyafesy: $1M omits aq gfs.

"IM reads Sureqzaardd.  81M reads LGECEREIIEERITR R E i
"IM reads qggsi. 1M reads gggFIev Ua.

1M reads Wﬁ:&r, but SM omits gaw and misreads Fwafy.

2]1M reads fyodq. -

13Brhadgranyakopanisad—3.8. But the reading should be FEIHHA, ete.
1M omits the &ruti. )

M1M reads sy wafy equeTw: which is evidently a misreading.

1M misreads ggwry wied. 1M reads gy WTEAd.

YIM omits zfg. 1M reads zfefy.  °1M reads FATHAY.



s ATEHSNTAHAHA,
= wredwifafada? W, 9 o gEt wfa T s e faear i

FarsAtmeRE WA @ e wrar @afag i sm? ;. aw gafd
Fawtfasaaed st g e s g n

wURA gt WeawiEs S |
AT TFRN AfgaerEE e 1 &R

‘g fivea EiATaTge T WEgEiee A&l THEG IR ‘e i
TS 1R

SFIfgeretn q& AGIUISA ﬁﬁl?r.l :
Rt Sfaer a7 FEQfaHE 1 &3 0
qreRAR— iR | wd agla o qufa oMEAW A’ qwfw
SFRT T TR, TGAGHW qAFTAT? (= Aar A a9 AgIuiisa= e |

afedisag . aqfefeag aoide PerdfasEfaeesaerga fomifiass-
afe@™® ng3 n

et Bt pEa eI IR
gﬂﬁ%aagrm@z‘ﬁmﬁr‘ém%’zf_%n- ey IE39Q, AT ATSSAW,
JEIFTET TN, AT A7 AP mwﬁm A
ferfsaa=iard: n g 1

e afeuame SEEEiadEd |
FRAFRALATE ATEAR  WITATHE 11 &Y 1)

11M reads aq. 21M reads § WIQ. .

3K athopanigad—2.2. “SM omits this portion from geqry: upto FwTg.
51M reads wqaty:. 81M reads sprfefs.

"SMreads awy, ~ 8SM reads qr.

9SM reads srrurgTaea and 1M reads qqFaEd.  1°1M reads gfy after faem.
U1M misreads gqt §q 237 aqfefs=q, ete.  21M reads mﬁ?qﬁ
BIM omits from f.:;\—:;-a%m...upto EEEIECE )

UIM reads § fisg for 7 SECECE
151M omits gz,

1M reads as waoT T gAY HAV HAY AHAGT AT g v AFTAAY, ete.
1M roads mrgrofisere.
181M reads e for Faa.



SRR £

ggrfafa)  SfRe—T T JRAA AT arer AradEe e FH A

TR fREETREEg @ Tt froee st gfr afz e oaRr afge

w&: f& 7 goe TR TERfie e g aq e sfoeataty Sarsa;

q gaTafy afsaar< A T 9Rafa AT TERAMANT Al T 9/afd; esEed
FAENT §GA AT TRAAA: 1§y 1

saTfe R aATRaafaTaa: | I}
S gaHSTET: @uagiad @& 0 &% )
qF  AEGRIATI NI qaemaigaey  araarER e
grpafa aqaferRe g st gatfcag—smmffarfda )l sta: semer
QEATHIRU® SR AR TSI SFIa Rt tafarf:
qfia fdiaas AfaT 3@ | QEEECOTASTE:? @aAd 9 TR,
gorfiaar Bafwarfd gaor SR 0 &S0

FIFNCAT FAHT STHTTEAISIZ |
FaTd EuTd Wit weEdsfasE 1 ge i

@ faifaat o oo geeRt Sfea: & aRIsTaIEE, WiEd 99-
FEIIFRIY TAE— garFriifed’ sfa|  sreqaia’® oF A, FaEmEToEEn a49-
SIEIIC IRV A I Lo W [IRACH

IMundakopanisad (3.1). Insertion of this Upanisad text and the following
two lines seem somewhat redundant.

28M reads &q.

31M reads ?@‘;th‘ gt for gfq aq .

4SM wrongly reads ‘qalﬁﬁr’ after gfaureafa 1.

51M reads some unintelligible words and then reads Fq'w: ﬁ’i—‘mﬁa;
a1 (@97 &g, etc.) and omits from :ﬁm upto ST

1M reads...gg .

1M reads waHTHFRICTHARFITEATII.

81M misreads sy, 2

°1M reads m for Wﬁw

WIM omit§ T,

UM reads qfcg: fasnifaa geaer for the whole portion.

12] M reads q;a\lam:f
1M reads iy wﬁﬁ?ﬂ gy faeam wedur wwER qgfee.

1M omits sreq®.
9
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220 .
6.2 68/

11M reads ... gaqet:.
1M reads gfegrad for faama.
38M reads I
1M reads EETCHATIETAE.
51M omits 3ffy.
61M reads arcHaId.
7’SM omits g
81M reads HEFIRATCHEITICATY.

91M reads ﬁml'a

10]M reads .

1M reads.. g@Tﬁr
1M reads—gfy A TTrgaIfESEEEN AR ST A -
AEHATETFL GEF GEUiA 1)
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